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You are in us, and we are in You,

Each being distinct, yet ever united.

You are the tree, the seed, and the cell;

You are the flower, the fruit, and the shade;
You are the sun, the light, and the lighted;
You are the manifold form of infinite space;
You are the breath, the word, and the meaning;
You are the limit and the limitless.

You are the Immanent Mind in us;

You are the Supreme Soul within the soul.
Blessed are all who see You.

Kabir, adapted from a translation by Rabindranath Tagore

Reprinted from Prayers of Power, edited by Herbert F. Vetter
and published by Harvard Square Library

Composer’s Note: Most of my music has been commissioned for specific occasions or performers, so |
don’t always have complete control over a given piece’s theme, length, difficulty, mood or style. These
artistic “nudges” have often resulted in my growth as a composer, prompting me to get out of my
comfort zone and write music that I would not have imagined otherwise.

But some pieces were written simply because I was inspired, growing out of exactly where I was at the
moment I conceived them. Song of Kabir is one of those pieces. Once I heard how the opening measures
could breathe and flow, I simply couldn’t wait for an interested commissioning party to come along. I
fell headlong into Kabir’s universal and intimate vision of divine presence, both of and beyond this
world.

The Indian poet Kabir (1440-1518) grew up amidst Hinduism and Islam, and was deeply influenced by
both. Legend has it that he was abandoned by his unwed Brahman mother and adopted by a lower caste
Muslim weaver, and was later influenced by the Hindu ascetic Ramananda.

Kabir had little use for the rites and trappings of any religion, and despised the pious quoting of
scriptures, be it from the Vedas or from the Quran. His poetry invoked the divine using both Hindu and
Muslim names — “Allah” as well as “Brahma” — but in all cases Kabir engaged with the divine in a deep
and intimate way. Today he is revered by Hindus, Muslims and Sikhs alike, and his songs are loved by
people of all faiths.

About the translation: Rabindranath Tagore translated many of Kabir’s songs into English, introducing
them to a worldwide audience. His 1915 rendering of this poem reflects the writing style of Tagore’s
culture and time: “The creature is in Brahma, and Brahma is in the creature: they are ever distinct, yet
ever united. He Himself is the tree, the seed, and the germ. He Himself is the flower, the fruit, and the
shade...”

The lyric used in this musical setting is adapted from Tagore’s version, in a modern rendering which
reflects the universality of Kabir’s deity as well as the less florid language of our time.
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Cover Art: “Saint Kabir”
by Ketan S. Saindane (a.k.a. Ketology)

Ketan Saindane received his Diploma in Commercial
Art at L.S. Raheja School of Art in Bandra, a suburb of
West Mumbai. He owns Inkholics Tattoos in Navi
Mumbai (New Bombay), where he lives with his
family.

Kabir is typically depicted as a weaver, reflecting his
humble and unpretentious life. About his unusual
portrayal of Kabir, Ketan writes: “I wanted to make a
sketch which would show Saint Kabir’s passion, not his
profession. To suggest the allure of his dohas (songs), I
portrayed him singing with his ektara (instrument) in
the woods. The deer — a very shy animal who doesn’t
like to be around humans — nevertheless feels very
comfortable in the jungle, sitting beside a tree with
Saint Kabir, without any fear, engrossed in the poet’s
divine songs. In this way I show that his poetry and
music attract anyone and everyone.”
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